
REMINGTON 700 TACTICAL BOLT HANDLE - HOLLANDS
GUNSMITHING 17-4 TACTICAL BOLT HANDLE

Extra Length For Quick, Positive Operation

Long, swept-back handle puts the bolt knob in easy reach for faster operation.
Features a Model 70-style, rear sweep, plus .650" additional length that gives
competitive and rapid fire shooters, or anyone wearing gloves, a sure, positive
grip. Provides the needed leverage to help clear tight or stuck cases.

Attributes

Name: HOLLANDS GUNSMITHING 17-4 TACTICAL BOLT HANDLE
Manufacturer: HOLLANDS GUNSMITHING
Product no.: 403000010
Mfr. No.: NONE
Finish: Unfinished
Hand: Right
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den REMINGTON 700
TACTICAL BOLT HANDLE
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle von Hollands Gunsmithing entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße
Verwendung und Handhabung dieses Produkts. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, um einen sicheren
Betrieb und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den Bolzengriff immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Bolzengriff installierst oder verwendest.
Halte den Bolzengriff außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe den Bolzengriff vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikation von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage Handschuhe, wenn du den Bolzengriff handhabst, um einen sicheren Halt zu gewährleisten,
insbesondere in Wettkampfsituationen.
Sei vorsichtig beim Entfernen von engen oder feststeckenden Hülsen; benutze den Hebel des Bolzengriffs
richtig, um Verletzungen zu vermeiden.
Modifiziere den Bolzengriff nicht auf eine Weise, die seine Integrität oder Sicherheit beeinträchtigen
könnte.
Stelle immer sicher, dass der Bolzengriff sicher befestigt ist, bevor du ihn in Betrieb nimmst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne den vorhandenen Bolzengriff gemäß den Anweisungen des Herstellers von der
Feuerwaffe.
Richte den REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle mit der Bolzenbaugruppe aus.
Befestige den Bolzengriff sicher, um sicherzustellen, dass er fest an seinem Platz sitzt.

Nutzung:2.

Halte den Bolzengriff fest in der Hand und nutze das geschwungene Design für bessere Kontrolle.
Betätige den Bolzen sanft, um Patronen zu laden oder Hülsen zu entfernen.
Wenn du auf Widerstand stößt, übe keinen Druck auf den Bolzen aus; überprüfe die Situation und
stelle sicher, dass keine Hindernisse vorhanden sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bolzengriff gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge den Bolzengriff nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er beschädigt oder nicht mehr
verwendbar ist.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wo verfügbar.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle kontaktiere bitte
deinen örtlichen Händler oder den Kundenservice des Herstellers. Stelle sicher, dass du die
Produktinformationen bereit hast, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle priorisierst.
Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
TACTICAL BOLT HANDLE
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle by Hollands Gunsmithing. This guide provides
essential safety instructions and guidelines for the proper use and handling of this product. Please read this
manual carefully to ensure safe operation and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle the bolt handle with care to prevent injury.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or using the bolt handle.
Keep the bolt handle out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the bolt handle for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use gloves when handling the bolt handle to ensure a secure grip, especially in competitive settings.
Be cautious when clearing tight or stuck cases; use the bolt handle's leverage properly to avoid injury.
Do not modify the bolt handle in any way that could compromise its integrity or safety.
Always ensure that the bolt handle is securely attached before operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing bolt handle from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle with the bolt assembly.
Securely attach the bolt handle, ensuring it is firmly in place.

Usage:2.

Grip the bolt handle firmly, using the sweptback design to enhance control.
Operate the bolt smoothly to chamber rounds or clear cases.
If you encounter resistance, do not force the bolt; instead, assess the situation and ensure there
are no obstructions.

Disposal Instructions
Dispose of the bolt handle in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the bolt handle in regular household waste if it is damaged or no longer usable.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle, please contact your
local dealer or the manufacturer’s customer service. Ensure you have the product information ready for a
quicker response.



Thank you for prioritizing safety while using the REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MANGO TÁCTICO DEL CERROJO REMINGTON 700
Introducción
Gracias por elegir el Mango Táctico del Cerrojo REMINGTON 700 de Hollands Gunsmithing. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para el uso y manejo adecuado de este producto. Por favor, lee
este manual cuidadosamente para asegurar una operación segura y el cumplimiento con la Regulación General
de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el mango del cerrojo con cuidado para prevenir lesiones.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o usar el mango del cerrojo.
Mantén el mango del cerrojo fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el mango del cerrojo en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con modificaciones y accesorios de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa guantes al manejar el mango del cerrojo para asegurar un agarre seguro, especialmente en entornos
competitivos.
Ten cuidado al despejar cartuchos ajustados o atascados; usa la palanca del mango adecuadamente para
evitar lesiones.
No modifiques el mango del cerrojo de ninguna manera que pueda comprometer su integridad o
seguridad.
Asegúrate siempre de que el mango del cerrojo esté firmemente sujeto antes de operar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el mango del cerrojo existente del arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Alinea el Mango Táctico del Cerrojo REMINGTON 700 con el conjunto del cerrojo.
Sujeta firmemente el mango del cerrojo, asegurándote de que esté bien en su lugar.

Uso:2.

Agarra el mango del cerrojo firmemente, utilizando el diseño curvado para mejorar el control.
Opera el cerrojo suavemente para cargar cartuchos o despejar casos.
Si encuentras resistencia, no fuerces el cerrojo; en su lugar, evalúa la situación y asegúrate de que
no haya obstrucciones.

Instrucciones de Desecho
Desecha el mango del cerrojo de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No deseches el mango del cerrojo en la basura doméstica regular si está dañado o ya no es utilizable.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos donde estén disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el Mango Táctico del Cerrojo REMINGTON
700, por favor contacta a tu distribuidor local o al servicio al cliente del fabricante. Asegúrate de tener la
información del producto lista para una respuesta más rápida.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Mango Táctico del Cerrojo REMINGTON 700. Tu adherencia a estas
pautas ayuda a garantizar una experiencia de tiro segura y placentera.



Guide de Sécurité pour la POIGNÉE DE BOLT
TACTIQUE REMINGTON 700
Introduction
Merci d'avoir choisi la POIGNÉE DE BOLT TACTIQUE REMINGTON 700 de Hollands Gunsmithing. Ce guide fournit
des instructions essentielles de sécurité et des lignes directrices pour l'utilisation et la manipulation appropriées
de ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement pour garantir une opération sécurisée et la conformité avec
le Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours la poignée de bolt avec soin pour prévenir les blessures.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'utiliser la poignée de bolt.
Garde la poignée de bolt hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte la poignée de bolt pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des gants lors de la manipulation de la poignée de bolt pour assurer une prise sécurisée, surtout
dans des contextes compétitifs.
Sois prudent lorsque tu dégages des douilles serrées ou coincées ; utilise correctement le levier de la
poignée de bolt pour éviter les blessures.
Ne modifie pas la poignée de bolt de manière à compromettre son intégrité ou sa sécurité.
Assuretoi toujours que la poignée de bolt est solidement fixée avant l'opération.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire la poignée de bolt existante de l'arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Aligne la POIGNÉE DE BOLT TACTIQUE REMINGTON 700 avec l'assemblage du bolt.
Fixe solidement la poignée de bolt, en t'assurant qu'elle est bien en place.

Utilisation :2.

Saisis fermement la poignée de bolt, en utilisant le design incliné pour améliorer le contrôle.
Opère le bolt en douceur pour chambrer des cartouches ou dégager des douilles.
Si tu rencontres une résistance, ne force pas le bolt ; évalue plutôt la situation et assuretoi qu'il n'y
a pas d'obstructions.

Instructions d'Élimination
Élimine la poignée de bolt conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas la poignée de bolt dans les déchets ménagers ordinaires si elle est endommagée ou n'est
plus utilisable.
Envisage des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant la POIGNÉE DE BOLT TACTIQUE REMINGTON 700,
contacte ton revendeur local ou le service client du fabricant. Assuretoi d'avoir les informations sur le produit
prêtes pour une réponse plus rapide.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de la POIGNÉE DE BOLT TACTIQUE REMINGTON 700. Ton respect
de ces lignes directrices contribue à garantir une expérience de tir sécurisée et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MANICO
DEL BULLONE TATTICO REMINGTON 700
Introduzione
Grazie per aver scelto il Manico del Bullone Tattico REMINGTON 700 di Hollands Gunsmithing. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per il corretto utilizzo e maneggiamento di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale per garantire un'operazione sicura e la conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il manico del bullone con cura per prevenire infortuni.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o utilizzare il manico del bullone.
Tenere il manico del bullone fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il manico del bullone per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Utilizzo
Utilizzare guanti quando si maneggia il manico del bullone per garantire una presa sicura, specialmente
in contesti competitivi.
Essere cauti quando si liberano casi stretti o bloccati; utilizzare correttamente la leva del manico del
bullone per evitare infortuni.
Non modificare il manico del bullone in alcun modo che possa compromettere la sua integrità o sicurezza.
Assicurarsi sempre che il manico del bullone sia saldamente attaccato prima dell'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere il manico del bullone esistente dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Allineare il Manico del Bullone Tattico REMINGTON 700 con l'assemblaggio del bullone.
Fissare saldamente il manico del bullone, assicurandosi che sia ben in posizione.

Utilizzo:2.

Impugnare saldamente il manico del bullone, utilizzando il design inclinato per migliorare il
controllo.
Azionare il bullone in modo fluido per camerare i colpi o liberare i casi.
Se si incontra resistenza, non forzare il bullone; piuttosto, valutare la situazione e assicurarsi che
non ci siano ostruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il manico del bullone in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il manico del bullone nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o non più utilizzabile.
Considerare opzioni di riciclaggio per i componenti metallici dove disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del Manico del Bullone Tattico REMINGTON
700, si prega di contattare il proprio rivenditore locale o il servizio clienti del produttore. Assicurarsi di avere a
disposizione le informazioni sul prodotto per una risposta più rapida.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'utilizzo del Manico del Bullone Tattico REMINGTON 700. Il
vostro rispetto di queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for REMINGTON 700
TACTICAL BOLT HANDLE
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle fra Hollands Gunsmithing. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for riktig bruk og håndtering av dette produktet. Vennligst les denne
manualen nøye for å sikre trygg drift og overholdelse av EUforordningen om generell produktsikkerhet (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid bolthåndtaket med forsiktighet for å unngå skader.
Sørg for at våpenet er uladd før du installerer eller bruker bolthåndtaket.
Hold bolthåndtaket utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser bolthåndtaket for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenmodifikasjoner og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk hansker når du håndterer bolthåndtaket for å sikre et godt grep, spesielt i
konkurransesammenhenger.
Vær forsiktig når du rydder tette eller fastkjørte hylser; bruk bolthåndtakets moment riktig for å unngå
skader.
Ikke modifiser bolthåndtaket på noen måte som kan kompromittere dets integritet eller sikkerhet.
Sørg alltid for at bolthåndtaket er sikkert festet før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er uladd og rettet i en trygg retning.
Fjern det eksisterende bolthåndtaket fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle med boltenheten.
Fest bolthåndtaket sikkert, og sørg for at det sitter godt på plass.

Bruk:2.

Grip bolthåndtaket fast, og bruk det bakoverbøyde designet for å forbedre kontrollen.
Betjen bolten jevnt for å kamre patroner eller rydde hylser.
Hvis du møter motstand, ikke tvang bolten; vurder situasjonen og sørg for at det ikke er
hindringer.

Avfallsinstruksjoner
Kaste bolthåndtaket i samsvar med lokale avfallsreguleringsbestemmelser.
Ikke kast bolthåndtaket i vanlig husholdningsavfall hvis det er skadet eller ikke lenger brukbart.
Vurder resirkuleringsalternativer for metallkomponenter der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle, vennligst
kontakt din lokale forhandler eller produsentens kundeservice. Sørg for å ha produktinformasjonen klar for en



raskere respons.

Takk for at du prioriterer sikkerhet når du bruker REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle. Din overholdelse av
disse retningslinjene bidrar til en trygg og hyggelig skyteopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu Zaworu
REMINGTON 700 TACTICAL
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu zaworu REMINGTON 700 Tactical od Hollands Gunsmithing. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady prawidłowego użytkowania i obsługi tego
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczną obsługę i zgodność z
Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj uchwyt z zachowaniem ostrożności, aby zapobiec urazom.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub użyciem uchwytu.
Przechowuj uchwyt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź uchwyt pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni i akcesoriów.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj rękawiczek podczas obsługi uchwytu, aby zapewnić pewny chwyt, szczególnie w warunkach
konkurencyjnych.
Zachowaj ostrożność podczas usuwania ciasnych lub zablokowanych łusek; właściwie wykorzystaj
dźwignię uchwytu, aby uniknąć urazów.
Nie modyfikuj uchwytu w jakikolwiek sposób, który mógłby zagrozić jego integralności lub
bezpieczeństwu.
Zawsze upewnij się, że uchwyt jest pewnie zamocowany przed rozpoczęciem pracy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący uchwyt z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj uchwyt REMINGTON 700 Tactical w stosunku do zespołu zamka.
Mocno przymocuj uchwyt, upewniając się, że jest stabilnie zamocowany.

Użytkowanie:2.

Pewnie chwyć uchwyt, wykorzystując wygiętą konstrukcję, aby zwiększyć kontrolę.
Płynnie obsługuj zamek, aby załadować naboje lub usunąć łuski.
Jeśli napotkasz opór, nie wymuszaj działania; zamiast tego oceń sytuację i upewnij się, że nie ma
przeszkód.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytu do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do
użycia.
Rozważ opcje recyklingu dla metalowych komponentów, gdzie to możliwe.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących uchwytu zaworu
REMINGTON 700 Tactical, skontaktuj się z lokalnym dealerem lub działem obsługi klienta producenta. Upewnij
się, że masz informacje o produkcie, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z uchwytu zaworu REMINGTON
700 Tactical. Twoje przestrzeganie tych wskazówek przyczynia się do zapewnienia bezpiecznego i przyjemnego
doświadczenia strzeleckiego.



Turvaohjeet REMINGTON 700 TACTICAL BOLT
HANDLE tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle kahvan Hollands Gunsmithingilta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tämän tuotteen asianmukaiseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä
käsikirja huolellisesti varmistaaksesi turvallisen toiminnan ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR)
noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele bolt handle kahvaa aina varovasti vammojen estämiseksi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kahvan asentamista tai käyttämistä.
Pidä bolt handle kahva lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista bolt handle kahva ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muunnoksia ja lisävarusteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä hanskoja kahvaa käsitellessäsi varmistaaksesi tukevan otteen, erityisesti kilpailutilanteissa.
Ole varovainen, kun poistat tiukkoja tai jumittuneita patruunoita; käytä kahvan vipuvoimaa oikein
vammojen välttämiseksi.
Älä muokkaa bolt handle kahvaa millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen eheyden tai turvallisuuden.
Varmista aina, että bolt handle kahva on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva bolt handle kahva aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Aseta REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle kahva lukon kokoonpanon kanssa linjaan.
Kiinnitä bolt handle kahva tukevasti varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.

Käyttö:2.

Pidä bolt handle kahvasta tukevasti kiinni, käyttäen taaksepäin kaarevaa muotoa hallinnan
parantamiseksi.
Toimi boltilla sujuvasti, ladataksesi patruunoita tai poistaaksesi tapauksia.
Jos kohtaat vastustusta, älä pakota boltia; arvioi tilanne ja varmista, ettei esteitä ole.

Hävitysohjeet
Hävitä bolt handle kahva paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä bolt handle kahvaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai ei enää
käyttökelpoinen.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle



kahvasta, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajan asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on
tuotetiedot valmiina nopeamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle kahvaa. Ohjeidemme
noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän ampumakokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700
TACTICAL BOLT HANDLE
Introduktion
Tack för att du valde REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle från Hollands Gunsmithing. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt användning och hantering av denna produkt. Vänligen läs
denna manual noggrant för att säkerställa säker drift och efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid bulthandtaget med försiktighet för att förhindra skador.
Se till att vapnet är avlastat innan du installerar eller använder bulthandtaget.
Håll bulthandtaget utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera bulthandtaget för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och tillbehör till vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd handskar när du hanterar bulthandtaget för att säkerställa ett säkert grepp, särskilt i
tävlingsinställningar.
Var försiktig när du rensar trånga eller fastsittande hylsor; använd bulthandtagets hävstång korrekt för
att undvika skador.
Modifiera inte bulthandtaget på något sätt som kan kompromissa med dess integritet eller säkerhet.
Se alltid till att bulthandtaget är ordentligt fäst innan drift.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är avlastat och pekar i en säker riktning.
Ta bort det befintliga bulthandtaget från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle med bultmonteringen.
Fäst bulthandtaget ordentligt, och se till att det sitter fast.

Användning:2.

Greppa bulthandtaget ordentligt, och använd den bakåtsvepta designen för att öka kontrollen.
Betjäna bulten smidigt för att ladda patroner eller rensa hylsor.
Om du möter motstånd, tvinga inte bulten; bedöm istället situationen och se till att det inte finns
några hinder.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera bulthandtaget i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kassera inte bulthandtaget i vanligt hushållsavfall om det är skadat eller inte längre användbart.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle, vänligen



kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkarens kundservice. Se till att du har produktinformationen redo för
en snabbare respons.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle. Din efterlevnad av
dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och trevlig skjutupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700
TACTICAL BOLT HANDLE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle od Hollands Gunsmithing. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro správné použití a manipulaci s tímto výrobkem. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste zajistili bezpečnou obsluhu a dodržování nařízení EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s rukojetí závěru opatrně, abyste předešli zranění.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo použitím rukojeti závěru.
Uchovávejte rukojeť závěru mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte rukojeť závěru, zda nevykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte rukavice při manipulaci s rukojetí závěru, abyste zajistili bezpečný úchop, zejména v
soutěžních podmínkách.
Buďte opatrní při vyjímání těsných nebo zaseknutých nábojů; správně využijte páku rukojeti závěru,
abyste předešli zranění.
Nemanipulujte s rukojetí závěru jakýmkoli způsobem, který by mohl ohrozit její integritu nebo
bezpečnost.
Vždy se ujistěte, že je rukojeť závěru bezpečně připevněna před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající rukojeť závěru ze zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle s montáží závěru.
Pevně připevněte rukojeť závěru, aby byla zajištěna na svém místě.

Použití:2.

Pevně uchopte rukojeť závěru, využijte zakřivený design pro lepší kontrolu.
Plynule ovládejte závěr pro nabíjení nábojů nebo vyjímání nábojů.
Pokud narazíte na odpor, nenutíte závěr; místo toho zhodnoťte situaci a ujistěte se, že nejsou
žádné překážky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte rukojeť závěru v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Nevyhazujte rukojeť závěru do běžného domácího odpadu, pokud je poškozená nebo již není použitelná.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové součásti, kde je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle, prosím kontaktujte svého
místního prodejce nebo zákaznický servis výrobce. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu pro
rychlejší odpověď.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání REMINGTON 700 Tactical Bolt Handle. Vaše dodržování
těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek při střelbě.
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